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                          Court of Washington, County of   
Суд штата Вашингтон, округ  

_______________________________________ 
Petitioner 
Податель заявления 
 vs. 
 против 

_______________________________________ 
Respondent  DOB 
Ответчик  Дата рождения 

No.___________________ 
№ 
Order Reissuing Temporary Extreme 
Risk Protection Order - Without Notice 
Приказ о повторной выдаче 
временного защитного приказа в 
связи с чрезвычайной опасностью 
— без уведомления 
 (OREXRPO) 
(EXRPO) 

Next Hearing Date/Time:____________ 
Дата/время проведения 
следующего слушания: 
Court address: 
Адрес суда: 

  

  
Clerk's Action Required: 4, 5, 6 
Необходимо действие секретаря 
суда: 4, 5, 6 

Order Reissuing Temporary Extreme Risk Protection  
Order-Without Notice 

Приказ о повторной выдаче временного защитного приказа в 
связи с чрезвычайной опасностью  

 — без уведомления 
1. Ex Parte Hearing 
 Слушание в отсутствие другой стороны (Ex Parte) 

[  ] The court issues this temporary order without a hearing. 
 Суд издает этот временный приказ без слушания. 
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[  ] The court held a hearing before issuing this temporary order. These people attended: 
 Суд провел слушание, прежде чем издать этот временный приказ. Эти люди 

явились на слушание: 

 [  ] Petitioner [  ] in person  [  ] by phone  [  ] by video 
  Податель заявления: [-] лично  [-] по телефону  [-] по видео 
 [  ] Respondent [  ] in person  [  ] by phone  [  ] by video 
  Ответчик: [-] лично [-] по телефону [-] по видео 
 [  ] Other:  [  ] in person  [  ] by phone  [  ] by video 
  Другое:  [-] лично [-] по телефону [-] по видео 

2. Findings 
 Выводы 

[  ] The parties have agreed to this reissuance. 
 Стороны согласились на повторную выдачу этого приказа. 

[  ] The reissuance will provide additional time to serve the respondent with the 
temporary order. 

 Повторна выдача предусматривает дополнительное время для вручения 
ответчику временного приказа. 

[  ] Good cause exists to reissue this order: 
     Имеется уважительная причина для повторной выдачи этого приказа: 

  
  
  
  

3. Order 
 Приказ 

[  ] The court extends the Temporary Extreme Risk Protection Order – Without Notice, 
issued on (date): . All terms of that order remain 
in effect through the new court hearing date on (date):  
at (time):  at (location): 

 Суд продлевает действие временного защитного приказа в связи с 
чрезвычайной опасностью — без уведомления, выданного (дата): . 
Все положения изначального приказа остаются в силе до проведения нового 
судебного слушания (дата):  в (время):  в 
(место): 

  
[  ] Other:  
 Другое: 
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4. Washington Crime Information Center (WACIC) and Other Data Entry 
 Записи в Информационном центре учета преступлений штата 

Вашингтон (Washington Crime Information Center, WACIC) и другие записи 
Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order immediately to the 
following law enforcement agency (county or city)   
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department 
(List the same agency that entered the temporary order, if any) 
Действие секретаря суда. Секретарь суда должен немедленно переслать 
копию настоящего приказа в следующее правоохранительное ведомство 
(округа или города)  
(отметьте что-либо одно): [-] управление шерифа или  [-] полицейский участок 
(Укажите то же самое ведомство, которое выдало временный приказ, если 
таковой имелся). 

This agency shall enter this order into WACIC and National Crime Info. Center (NCIC). 
Это ведомство должно внести настоящий приказ в WACIC и Национальный 
центр учета преступлений (NCIC). 

5. Service 
 Вручение 

[  ] Required. The restrained person must be served with a service packet, including a 
copy of this order, the petition, and any supporting materials filed with the petition. 

 Требуется. Лицу, на которое наложен запрет, должен быть вручен пакет 
документов, включающий копию данного приказа, ходатайство и все 
вспомогательные материалы, поданные вместе с ходатайством. 

[  ] The law enforcement agency where the restrained person lives or can be 
served shall serve the restrained person with a copy of this order and shall 
promptly complete and return proof of service to this court. 

 Правоохранительный орган по месту жительства лица, на 
которое наложен запрет, или в месте, где приказ может быть 
вручен, обязан вручить лицу, на которое наложен запрет, копию 
настоящего приказа, а также сразу заполнить и отправить в суд 
свидетельство о вручении. 

Law enforcement agency: (county or city)   
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department 
Правоохранительный орган: (округ или город)    
(отметьте что-либо одно): [-] управление шерифа или  [-] 
полицейский участок 

[  ] The petitioner shall make private arrangements for service and have proof 
of service returned to this court. (This is only an option if surrender of 
weapons is already completed and verified by the court) 

 Податель заявления обязан лично позаботиться о вручении и 
отправить в суд свидетельство о вручении документов. (Этот 
вариант возможен только в том случае, если сдача оружия уже 
завершена и подтверждена судом). 
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Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order on or before the 
next judicial day to the agency and/or party checked above. The court clerk shall 
also provide a copy of the service packet to the protected person. 
Действие секретаря суда. Секретарь суда должен переслать копию 
настоящего приказа в тот же самый или на следующий рабочий день в 
отмеченное выше агентство и/или указанной выше стороне. Судебный 
секретарь также должен предоставить защищаемому лицу пакет 
документов для вручения. 

[  ] Alternative Service Allowed. The court authorizes alternative service by 
separate order (specify):  

 Альтернативное вручение разрешено. Суд разрешает 
альтернативное вручение отдельным приказом (укажите): 

[  ] Not required. See section 1 above for appearances. 
 Не требуется. См. раздел 1 выше о явке. 

[  ] The restrained person appeared at the hearing where this order was issued 
and received a copy. 

 Лицо, на которое наложен запрет, присутствовало на слушании, на 
котором было вынесено данное постановление, и получило его копию. 

[  ] The restrained person appeared at the hearing where this order was issued 
but refused to accept a copy of this order. Additional service is not required. 

 Лицо, на которое наложен запрет, присутствовало на слушании, на 
котором был вынесен данный приказ, но отказалось получить копию 
этого приказа. Дополнительное вручение не требуется. 

[  ] The restrained person appeared remotely or left the hearing early but 
received actual notice of the order. Additional service is not required and 
proof of service is not necessary. 

 Лицо, в отношении которого выдан запрет, явилось на слушание в 
удаленном режиме или покинуло слушание до его окончания, однако 
фактически получило уведомление о выдаче приказа. Дополнительное 
вручение и свидетельство о вручении не требуется. 

6. [  ] Service on Others 
  Вручение другим лицам 

  Service on the adult’s guardian/conservator (name/s)   is: 
  Вручение опекуну/попечителю взрослого (имя/фамилия)  : 

[  ] Required. 
 Требуется. 

[  ] The law enforcement agency where the person to be served lives or 
can be served shall serve a copy of this order and shall promptly 
complete and return proof of service to this court. 

 Правоохранительный орган по месту жительства лица, 
которому должны быть вручены документы, или в месте, где 
они могут быть вручены, обязан вручить копию настоящего 
приказа, а также сразу заполнить и отправить в суд 
свидетельство о вручении. 
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Law enforcement agency: (county or city)   
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department 
Правоохранительный орган: (округ или город)    
(отметьте что-либо одно): [-] управление шерифа или  [-] 
полицейский участок 

[  ] The protected person or person filing on their behalf shall make 
private arrangements for service and have proof of service returned 
to this court. 

 Защищаемое лицо или лицо, подающее заявление от его 
имени, обязано лично позаботиться о вручении и отправить в 
суд свидетельство о вручении документов. 

Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order on or 
before the next judicial day to the agency and/or party checked above. 
Действие секретаря суда. Секретарь суда должен переслать копию 
настоящего приказа в тот же самый или на следующий рабочий день 
в отмеченное выше агентство и/или указанной выше стороне. 

[  ] Not required. They appeared at the hearing where this order was issued and 
received a copy. 

 Не требуется. Они явились на слушание, в ходе которого был издан 
этот приказ, и получили его копию. 

7. Department of Licensing (DOL) Notification 
 Уведомление Департамента по лицензированию (DOL) 

The issuing court shall within 3 judicial days after this order is issued, forward a copy of 
the Respondent’s driver’s license or identicard, or comparable information along with the 
date of issuance to DOL. If respondent has a concealed pistol license, DOL must 
immediately notify a law enforcement agency that the court has directed the revocation 
of the license. 
Суд, выдавший приказ, должен в течение 3 рабочих дней после его вынесения 
направить копию водительских прав ответчика или удостоверения личности 
или аналогичной информации с указанием даты выдачи в DOL. Если у 
ответчика имеется лицензия на скрытое ношение пистолета, DOL обязан 
немедленно уведомить правоохранительное ведомство о том, что суд 
приказал отозвать лицензию. 

Voluntarily surrendering firearms or providing testimony regarding the surrender of firearms 
pursuant to an extreme risk protection order may not be used against you in any criminal 
prosecution under chapters 7.105, 9.41, or 9A.56.310 RCW. 
Добровольная сдача огнестрельного оружия или дача показаний о сдаче 
огнестрельного оружия в соответствии с защитным приказом в связи с чрезвычайной 
опасностью не может быть использована против вас в ходе уголовного 
преследования в соответствии с главами 7.105, 9.41 или 9A.56.310 RCW.  

Dated: at   a.m./p.m.   
Дата: в    утра/дня (вечера)  Judge/Commissioner 
 Судья/мировой судья 

   
 Print Name 
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 Имя и фамилия печатными буквами 

 

Presented by: 
Кем предоставлено: 

    
Signature of Petitioner/Attorney  WSBA No. Print Name 
Подпись заявителя/адвоката  номер WSBA. имя и фамилия печатными буквами  

   
 Badge Number, if applicable 
 Номер нагрудного знака, если применимо 
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